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EN IMPORTANT - These instructions are for your safety. Please read 
through them thoroughly prior to handling the product and retain 
them for future reference.

FR IMPORTANT : Ces instructions sont données pour votre sécurité. 
Merci de les lire attentivement avant de manipuler le produit et de 
les conserver pour référence.

PL

RO IMPORTANT - 

ES IMPORTANTE: Estas instrucciones son para su propia seguridad. 
Léalas atentamente antes de manipular el producto y guárdelas 
para futuras consultas.

PT IMPORTANTE - 

consultas futuras.
TR

4
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EN Product description  FR Description du produit  PL Opis produktu  
RO Descrierea produsului  ES Descripción del producto  PT Descrição 
do produto  TR

EN Combination ladder with platform 
Max. load: 150 kg

FR Échelle multiposition avec plateforme 
Charge max. : 150 kg

PL Drabina wielofunkcyjna z podestem 

RO  

ES Escalera transformable con plataforma 
Carga máx.: 150 kg

PT Escada combinada com plataforma 
Carga máx.: 150 kg

TR  
Maks. yük: 150 kg
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 EN Safety  FR Sécurité  PL   RO   
ES Seguridad  PT Segurança  TR Güvenlik

EN
Before Use
• Before use: Please read and understand this 

entire manual before attempting to assemble 
or operate this product. Failure to follow may 
result in serious injury. Save all warnings and 
instructions for future reference.

• This scaffolding is exclusively for domestic use.
• 

scaffolding — Minimum safety requirements” 
from the date of publication to be completed.

• Observe all information relating to normal 
operation (use, handling, compliance with 
assembly, correct placement of the product, 
wheel locking, etc.) of the product.

• Before using your scaffolding, make sure that 
the assembly is correct; In particular, check 
the tightening of the stabilizer and the blocking 
of the beams and diagonals. Pay particular 
attention to supports, the environment and 
assembly.

• 
the structure.

• If parts are missing or remain available at the 
end of assembly, the user: must refer to the 
assembly instructions and, if necessary, contact 
the supplier / distributor / manufacturer.

• In the case of deformation of a part before or 
during assembly, the user/buyer must stop 
assembly immediately. They must contact 
the supplier / distributor / manufacturer for 
a replacement part or to possibly return the 
product.

• Assembly and disassembly must be carried 
out in accordance with the instructions in this 
manual.

• 

Safety Advice In Use
Access:
• The user must not climb the sides of the 

scaffold.
• The user should use a step / small  platform to 

get up in the middle of the scaffold.

Shift:
• Domestic scaffolding must only be moved 

manually and on solid, level ground, free of 
any obstacles (for soft ground, provide a rolling 
path). The normal walking speed of a man 
must not be exceeded while moving. Domestic 
scaffolding can only be moved if no one is 
present on it.

• Only one person on the scaffolding at any one 
time.

• 
slippery ground.

• It is recommended to attach your scaffolding to 
a solid point before use (wind limit 35 km/h).

 Respect the anchoring of the elements as 
well as the locking of the safety devices.

 Do not climb onto the scaffolding platform 
without the safety rail deployed.

 Do not move the scaffolding in winds 
greater than 35 km/h.

 Do not move the scaffolding on snowy, 
wet and icy ground.

 
ground.
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+ 35 km

 It is prohibited to create a bridge between 
the scaffolding and a building or any other 
structure.

 The travel area and its surroundings (4.50 m) 
must be free of any person and any obstacle.

 

 Beware of turbulence near a corner of a 
building or under a porch.

 Ensure that the work area is away from any 
bare live conductors (electrical pylon, etc.).

D=mini
3 metres

 It is prohibited to increase the height beyond 
that mentioned.

 It is forbidden to lean outside the rails.

 It is prohibited to adapt a ladder or any 

scaffolding.
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 It is prohibited to carry out any entanglement of height devices (steps, booster, etc.).

 
of the product.

 
 The product must not be used by children and must be kept out of their reach.

Imperative: compliance with the following points:
• Use only original parts in good condition.
• Use of the product can only take place after complete assembly of the product (for example assembly of 

guardrails and stabilizers).

+ 35 km

Warning: fall from the ladder.

Refer to instruction manual / booklet.

max. 1 

Maximum number of users.
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These products comply with the European Standard EN131.

13.1
kg

Weight of the ladder.

Check condition before use.

max.
150
kg

Do not exceed the maximum total load (load includes user, tools, materials, etc.).

Do not overreach.
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OIL H2O Do not erect ladder on contaminated ground.

Inspect the ladder after delivery. Before every use, visually check the ladder is not damaged 
and is safe to use. Do not use a damaged ladder.

Do not ascend or descend unless you are facing the ladder.

Keep a secure grip on the ladder when ascending and descending. Maintain a handhold 
whilst working from a ladder or take additional safety precautions if you cannot.

materials.

KG

Do not wear unsuitable footwear when climbing a ladder.

alcohol or drug abuse could make ladder use unsafe.

Warning, electricity hazard.
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Identify any electrical risks in the work area, such as overhead lines or other exposed 
electrical equipment and do not use the ladder where electrical risks occur.

Do not step off the side of standing ladder onto another surface.

Do not use the ladder as a bridge.

65-75º
Leaning ladders with rungs shall be used at the correct angle.

Leaning ladders with steps shall be used that the steps are in a horizontal position.

min.
1 m

Ladders used for access to a higher level shall be extended at least 1m above the landing 
point and secured if necessary.

Do not lean the ladder against unsuitable surfaces.

UP
Only use the ladder in the direction as indicated, only if necessary due to design of ladder.

Do not stand on the top three steps / rungs of a leaning ladder
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Open the ladder fully before use.

Use the ladder with restraint devices engaged only.

Standing ladders shall not be used as a leaning ladder unless it is designed to do so.

Do not stand on the top two steps / rungs of a standing ladder without a platform and 
a hand / knee rail.

Any horizontal surface which looks like a platform on a standing ladder that is not designed 
for standing on (e.g. a plastic work tray) shall be clearly indicated on that surface, (only if 
necessary due to design of ladder).

Locking devices shall be fully secured before use if not operated automatically.

Guarantee
We take special care to select high quality materials and use manufacturing techniques that allow us to 
create products incorporating design and durability. This product has a manufacturer’s guarantee of 5 years 
against manufacturing defects, from the date of purchase (if bought in store) or date of delivery (if bought 

To make a claim under this guarantee, you must present your proof of purchase (such as a sales receipt, 
purchase invoice or other evidence admissible under applicable law), please keep your proof of purchase in 
a safe place. For this guarantee to apply, the product you purchased must be new, it will not apply to second 
hand or display products. Unless stated otherwise by applicable law, any replacement product issued under 
this guarantee will only be guaranteed until expiry of the original period guarantee period. 

This guarantee covers product failures and malfunctions provided the product was used for the purpose 
for which it is intended and subject to installation, cleaning, care and maintenance in accordance with the 
information contained in these terms and conditions, in the user manual and standard practice, provided that 
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This guarantee does not cover defects and damage 
caused by normal wear and tear or damage 
that could be the result of improper use, faulty 
installation or assembly, neglect, accident, misuse, 

otherwise by applicable law, this guarantee will 
not cover, in any case, ancillary costs (shipping, 
movement, costs of uninstalling and reinstalling, 
labour etc), or direct and indirect damage.

If the product is defective, we will, within a 
reasonable time, refund or replace.

Rights under this guarantee are enforceable in 
the country in which you purchased this product. 
Guarantee related queries should be addressed to 
the store you purchased this product from.

The guarantee is in addition to and does not affect 
your statutory rights.

IMPORTANT - RETAIN 
THIS INFORMATION 
FOR FUTURE 
REFERENCE: 
READ CAREFULLY
FR
Avant utilisation
•

•

 Avant toute utilisation : À lire attentivement et 
à conserver

Besoin de 2 personnes pour placer le produit

• Cet échafaudage est exclusivement destiné à 
un usage domestique.

• 
« Échafaudages domestiques – Exigences 
minimales de sécurité » à compter de la date de 
publication qui sera indiquée ultérieurement.

• Respecter toutes les consignes relatives au 
fonctionnement normal du produit (utilisation, 
manipulation, conformité au montage, 
positionnement correct du produit, blocage des 
roues, etc.).

• Avant d’utiliser l’échafaudage, s’assurer que 

le serrage du stabilisateur et le blocage des 
poutres et des diagonales. Porter une attention 
particulière aux supports, à l’environnement et 
au montage.

• Respecter les charges admissibles sur les 
plateaux et la structure.

• Si des pièces sont manquantes ou inutilisées à 

aux instructions de montage et, si nécessaire, 
contacter le fournisseur / distributeur / fabricant.

• En cas de déformation d’une pièce avant ou 
pendant le montage, l’utilisateur/l’acheteur 
doit immédiatement arrêter le montage. Il 
doit contacter le fournisseur / distributeur / 
fabricant pour obtenir une pièce de rechange ou 
éventuellement retourner le produit.

• Le montage et le démontage doivent être 
effectués conformément aux instructions de ce 
manuel.

• Monter l’échafaudage sur un sol plat et de 
niveau.

Consignes de sécurité en 
vigueur
Accès :
• l’utilisateur ne doit pas grimper sur les côtés de 

l’échafaudage.
• L’utilisateur doit utiliser une marche / petite 

plateforme pour monter sur le plateau de 
l’échafaudage.

Déplacement :
• l’échafaudage domestique doit uniquement 

être déplacé manuellement et sur un sol solide, 
de niveau et exempt de tout obstacle (pour un 
sol meuble, prévoir un chemin de roulement). 
La vitesse de marche normale d’un homme ne 
doit pas être dépassée lors du déplacement. 
L’échafaudage domestique peut uniquement 
être déplacé si personne n’est présent dessus.
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• Une seule personne à la fois peut monter sur 
l’échafaudage.

• L’échafaudage doit être utilisé sur un sol plat et 
non glissant.

• 

35 km/h).

 Respecter l’ancrage des éléments ainsi que 
le verrouillage des dispositifs de sécurité.

 Ne pas monter sur le plateau de 

n’est pas déployé.
 Ne pas déplacer l’échafaudage par vent 

supérieur à 35km/h.
 Ne pas déplacer l’échafaudage sur un sol 

enneigé, humide ou verglacé.
 Ne pas déplacer l’échafaudage sur un sol 

qui n’est pas plat.

+ 35 km

 Il est interdit de créer un pont entre 
l’échafaudage et un bâtiment ou toute autre 
structure.

 La zone de déplacement et ses environs 
(4,50 m) doivent être exempts de tout 
obstacle et les personnes doivent s’éloigner.

 Il est interdit de sauter sur les plateaux.

 
bâtiments ou sous un porche.

 S’assurer que la zone de travail est à 
distance de tout conducteur sous tension 
exposé (pylône électrique, etc.).

D=mini
3 metres
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 La hauteur du plateau ne doit pas dépasser la hauteur mentionnée.
 

 Il est interdit de placer une échelle ou tout autre accessoire au sol pour rehausser l’échafaudage.
 Il est interdit d’empiler des dispositifs de hauteur (marches, plateforme, etc.).

 
produit.

 Ne pas placer le produit sur des surfaces antidérapantes.
 Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants et doit être tenu hors de leur portée.

Impératif : les points suivants doivent être respectés :
• utiliser uniquement des pièces d’origine en bon état.
• L’utilisation du produit peut uniquement avoir lieu après le montage complet du produit (notamment le 

+ 35 km
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Attention : risque de chute depuis l'échelle.

Se reporter à la notice/au manuel d'instructions.

max. 1 

Nombre maximum d'utilisateurs.

première utilisation.

Ce produit est conforme à la norme européenne EN131.

13.1
kg

Poids de l'échelle.
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max.
150
kg

Ne pas dépasser la charge totale maximale (la charge inclut l'utilisateur, les outils, les 
matériaux, etc.).

Ne pas utiliser l'échelle sur une surface instable ou irrégulière.

Ne pas se pencher.

OIL H2O Ne pas placer l'échelle sur un sol contaminé.

l'échelle n'est pas endommagée et qu'elle peut être utilisée en toute sécurité. Ne pas utiliser 
une échelle endommagée.

Monter ou descendre de l'échelle uniquement de face.

Maintenir une bonne prise sur l'échelle lors de la montée et de la descente. Se retenir à la 
main lors de toute intervention à partir d'une échelle, ou prendre des précautions de sécurité 
supplémentaires si ce n'est pas possible.

Éviter les tâches qui appliquent une charge latérale sur le marchepied, tel que le perçage 
latéral dans des matériaux pleins.

KG

5063022703415_MNL_IN_V03.indd   15 19/09/2025   11:46:14 am



16

Porter uniquement des chaussures appropriées lors de l'utilisation de l'échelle.

S'assurer d'avoir une forme physique adéquate pour utiliser l'échelle. Certains problèmes 
médicaux ou l'abus de médicaments, d'alcool ou de drogues peuvent rendre l'utilisation de 
l'échelle dangereuse.

Avertissement : risque de choc électrique.

tout autre équipement électrique exposé, et ne pas utiliser l'échelle en présence de risques 
électriques.

Ne pas grimper sur une autre surface en s'aidant de l'échelle.

Ne pas se servir de l'échelle comme d'un pont.

65-75º
Les échelles d'appui à barreaux doivent être inclinées selon un angle correct.

Des échelles d'appui avec marches doivent être utilisées de sorte que les marches soient en 
position horizontale.

min.
1 m

Les échelles utilisées pour accéder à un niveau supérieur doivent être déployées à au moins 
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Ne pas appuyer l'échelle contre des surfaces inappropriées.

UP
Toujours utiliser l'échelle dans le sens indiqué, uniquement si cela est nécessaire pour ce 
type d'échelle.

Ne pas se tenir sur les trois marches / barreaux supérieurs d'une échelle d'appui

Ouvrir complètement l'échelle avant utilisation.

Utiliser le marchepied uniquement avec les dispositifs de retenue engagés

Ne pas utiliser une échelle debout de la même manière qu'une échelle d'appui, sauf si elle 
est conçue à cet effet.

Ne pas se tenir sur les deux marches/barreaux supérieurs d'une échelle debout non équipée 
d'une plateforme et d'une rampe à main/genoux.

Toute surface horizontale qui ressemble à une plateforme sur une échelle debout non 
conçue pour se tenir debout (par exemple, un plateau de travail en plastique) doit être 
clairement indiquée sur cette surface (uniquement si nécessaire en raison de la conception 
de l'échelle).

Les dispositifs de verrouillage doivent être entièrement sécurisés avant utilisation s'ils ne 
sont pas actionnés automatiquement.
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Garantie
Nous veillons tout particulièrement à sélectionner 
des matériaux de haute qualité et à utiliser des 
techniques de fabrication qui nous permettent de 
créer des produits à la fois design et durables. Ce 

couvrant les défauts de fabrication à compter de la 
date d’achat (en cas d’achat en magasin) ou de la 
date de livraison (en cas d’achat sur Internet), sans 
coût supplémentaire pour une utilisation domestique 
normale (non commerciale ni professionnelle).

Pour déposer une réclamation au titre de cette 
garantie, vous devez présenter votre preuve d’achat 
(ticket de caisse, facture d’achat ou toute autre 
preuve recevable en vertu de la loi en vigueur). 
Conservez votre preuve d’achat dans un endroit 
sûr. Pour que cette garantie soit applicable, le 
produit que vous avez acheté doit être neuf. La 
garantie ne s’applique pas aux produits d’occasion 
ou aux modèles d’exposition. Sauf indication 
contraire prévue par la loi en vigueur, tout produit de 
remplacement fourni au titre de la présente garantie 
ne sera garanti que jusqu’à expiration de la période 
de garantie initiale.

Cette garantie couvre les défaillances et 
dysfonctionnements du produit, sous réserve que le 
produit ait été utilisé conformément à l’usage pour 
lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, nettoyé 
et entretenu conformément aux informations 
contenues dans les présentes conditions 
générales ainsi que dans le manuel d’utilisation, 
et conformément à la pratique, sous réserve 

d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et 
dommages causés par l’usure normale ni les 
dommages pouvant résulter d’une utilisation non 
conforme, d’une installation ou d’un assemblage 
défectueux, ou d’une négligence, d’un accident, 

produit. Sauf indication contraire prévue par la loi 
en vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas 
les coûts accessoires (expédition, transport, frais de 
désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), 
ni les dommages directs et indirects.

Si le produit est défectueux, nous nous engageons, 
dans un délai raisonnable, à remplacer ou 
rembourser.

Cette garantie est valable dans le pays où vous 
avez acheté ce produit. Toute demande au titre de 
la garantie doit être adressée au magasin où vous 
avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, 
sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus 
de cette garantie commerciale, le vendeur reste 
tenu de respecter la garantie légale de conformité 

de la consommation et aux articles qui concernent 
les vices cachés de la chose vendue dans les 
conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 
du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous 
avez acheté ce produit répond de tout défaut de 
conformité ou vice caché du produit, conformément 
aux présentes dispositions.

consommation, lorsque l’acheteur demande 
au vendeur, pendant la durée de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de 
l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d’immobilisation d’au moins sept 
jours vient s’ajouter à la durée de la garantie qui 
reste à courir. Cette période court à compter de 
la demande d’intervention de l’acheteur ou de 
la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d’intervention. Garantie légale de 
conformité (extrait du Code de la consommation) : 

vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la livraison. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l’emballage, des instructions 

été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 

contrat : 1. S’il est adapté à l’objectif généralement 
prévu pour des biens similaires et, le cas échéant : 
s’il correspond à la description donnée par le 
vendeur et possède les qualités présentées par 
le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon 
ou de modèle ; s’il présente des qualités que 
l’acheteur peut légitimement attendre au regard des 
déclarations publiques faites par le vendeur, par 
le fabricant ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente 

par les parties ou est propre à tout usage spécial 
recherché par l’acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté. Article 

réclamation suite à un défaut de conformité est 
limitée à deux ans à compter de la livraison du 
bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait 
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du Code de la consommation) : Article 1641 du 

cas de défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur 
ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un 
moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du 

de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans 
un délai de deux ans à compter de la découverte 
du vice.

IMPORTANT – A 
CONSERVER 
POUR DE FUTURS 
BESOINS DE 
REFERENCE : A LIRE 
SOIGNEUSEMENT
PL

• 

• 

• 
„Rusztowania domowe — minimalne 

• 

itp.).
• 

stabilizatora oraz zablokowanie belek i klamer 

• 

• 

• 

dystrybutorem / producentem w celu zamówienia 

produktu.
• 

zgodnie z instrukcjami w tym dokumencie.
• 

• 
rusztowania.

• 

Przemieszczanie:
• 

• 

• 
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• 
przymocowanie rusztowania do stabilnego 

35 km/h).

 

zablokowane.
 

 

km/h.
 

lodzie lub mokrym terenie.
 

zboczach.

+ 35 km

 

 W obszarze przemieszczania oraz w jego 

 

 
powietrza w rogach budynków lub pod 
zadaszeniami.

 

D=mini
3 metres
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zabronione.

 

 

 
 

• 
• 

stabilizatorów).

+ 35 km
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max. 1 

13.1
kg

Waga drabiny.
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max.
150
kg

OIL H2O

drabiny.

KG
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korzystania z drabiny.

65-75º

min.
1 m
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UP

5063022703415_MNL_IN_V03.indd   25 19/09/2025   11:46:15 am



26

od daty zakupu (zakup w sklepie) lub dostawy 
(zakup przez Internet) bez dodatkowych kosztów 
w przypadku normalnego (nieprofesjonalnego lub 

w bezpiecznym miejscu. Gwarancja obejmuje 
produkty nowe; nie obejmuje produktów 

Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia 

zgodnie z przeznaczeniem oraz zamontowany, 
czyszczony i konserwowany zgodnie z informacjami 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani 

dodatkowych kosztów (transportu, przenoszenia, 

kraju, w którym zakupiono produkt. Zapytania 

sklepu, w którym zakupiono produkt.

Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, 

konsumenta.

gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie 

towaru.

NINIEJSZE 
INFORMACJE I 

RO
Înainte de utilizare
• 

• 
casnice.

• 

ulterioare.
• 

• 

modul de asamblare.
• 

• 
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• 

returna produsul.
• 

manual.
• 

Accesul:
• 

ale schelei.
• 

schelei.

Deplasarea:
• 

• Se permite accesul unei singure persoane 

• 

• 

35 km/h).

 

 

 
viteze mai mari de 35 km/h.

 

 Nu deplasa schela pe teren care nu este 
plan.

+ 35 km
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D=mini
3 metres

 

 

 

 

etc.).

 

 
antialunecare.
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• 
• 

+ 35 km

max. 1 

prima folosire.
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13.1
kg

max.
150
kg

OIL H2O Nu ridica scara pe sol contaminat.
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KG

Avertisment: pericol de electrocutare.

Nu folosi scara drept punte.
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65-75º

min.
1 m

UP

astfel de utilizare.
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utilizare.

normal (nu profesional sau comercial.
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ES
Antes de su uso
• Antes de su uso: Lea detenidamente este 

manual antes de intentar montar el producto o 
realizar alguna labor con él. En caso contrario, 
podrían producirse lesiones graves. Guarde 
todas las advertencias e instrucciones para 
futuras consultas.

• Este andamio es exclusivamente para uso 
doméstico.

• 

seguridad” a partir de la fecha de publicación 
(por completar).

• Respete todas las indicaciones relativas al 
funcionamiento normal (uso, manipulación, 
cumplimiento del montaje, colocación correcta 
del producto, bloqueo de las ruedas, etc.) del 
producto.

• Antes de usar el andamio, asegúrese de que el 
montaje es correcto. En particular, compruebe 
que el estabilizador esté bien apretado y que 
las vigas y diagonales estén correctamente 
bloqueadas. Preste especial atención a los 
soportes, el entorno y el montaje.

• Respete las cargas admisibles en las 
plataformas y la estructura.

• 
el usuario debe consultar las instrucciones de 
montaje y, si es necesario, ponerse en contacto 
con el proveedor/distribuidor/fabricante.

• En caso de deformación de una pieza antes 
del montaje o durante él, el usuario/comprador 
debe detener el montaje inmediatamente. 
Debe ponerse en contacto con el proveedor/
distribuidor/fabricante para obtener una 
pieza de recambio o, en su caso, devolver el 
producto.

• El montaje y desmontaje deben realizarse de 
acuerdo con las instrucciones de este manual.

• 
nivelada.

el uso
Acceso:
• El usuario no debe subir por los lados del 

andamio.
• El usuario debe utilizar un escalón o una 

pequeña plataforma para subir al centro del 
andamio.

Desplazamiento:
• Los andamios domésticos solo deben 

desplazarse manualmente y sobre un terreno 

terrenos blandos, se debe facilitar una vía por la 
que pueda rodar). Durante el desplazamiento no 
debe superarse la velocidad normal de caminar 
de una persona. Los andamios domésticos solo 
se pueden mover si no hay nadie en ellos.

• Solo puede haber una persona en el andamio al 
mismo tiempo.

• El andamio debe utilizarse sobre un suelo plano 
y antideslizante.

• 
sólido antes de utilizarlo (límite de viento 
35 km/h).

 Respete el anclaje de los elementos, así 
como el bloqueo de los dispositivos de 
seguridad.

 No suba a la plataforma del andamio sin la 
barandilla de seguridad desplegada.

 No mueva el andamio con vientos 
superiores a 35 km/h.

 No mueva el andamio sobre suelo nevado, 
mojado o helado.

 No mueva el andamio sobre suelo no plano.
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+ 35 km

 Está prohibido crear un puente entre el 

estructura.

 La zona de circulación y sus alrededores 
(4,50 m) deben estar libres de personas y 
obstáculos.

 Está prohibido saltar sobre las plataformas 
del andamio.

 Tenga cuidado con las turbulencias cerca 

un porche.
 Asegúrese de que la zona de trabajo esté 

alejada de cualquier conductor eléctrico con 
corriente y expuesto (como torres eléctricas, 
etc.).

D=mini
3 metres

 Está prohibido aumentar la altura más allá 
de la indicada.

 Está prohibido asomarse o inclinarse fuera 
de las barandillas.

5063022703415_MNL_IN_V03.indd   35 19/09/2025   11:46:16 am



36

 Está prohibido adaptar una escalera o cualquier otro accesorio en el suelo para elevar el andamio.
 Está prohibido utilizar dispositivos para ganar altura (como escalones, plataformas adicionales, etc.) 

sobre el andamio.

 
 
 El producto no debe ser utilizado por niños y debe mantenerse fuera de su alcance.

Es imprescindible cumplir los siguientes puntos:
• Utilice solo piezas originales en buen estado.
• El producto solo se puede utilizar después de haberlo montado completamente (por ejemplo, montaje 

de barandillas y estabilizadores).

+ 35 km

Advertencia: Caída de la escalera.

Consulte el manual de instrucciones.

max. 1 

Número máximo de usuarios.
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Si la escalera se suministra con una barra estabilizadora, el usuario debe instalarla antes de 
utilizarla por primera vez.

Estos productos cumplen con la norma europea EN131.

13.1
kg

Peso de la escalera.

Compruebe el estado antes de utilizar el producto.

max.
150
kg

No supere la carga máxima total (la carga incluye al usuario, las herramientas, los 
materiales, etc.).

No utilice la escalera en un desnivel o en una base inestable.

No fuerce la postura.
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OIL H2O No coloque la escalera en suelo contaminado.

Inspeccione la escalera después de la entrega. Antes de cada uso, compruebe visualmente 
que la escalera no esté dañada y que sea seguro utilizarla. No utilice una escalera dañada.

No suba ni baje a menos que esté mirando hacia la escalera.

Mantenga un agarre seguro a la escalera cuando suba y baje. Mantenga un punto de apoyo 
mientras trabaja desde la escalera o tome precauciones de seguridad adicionales si no 
puede.

Evite el trabajo que produzca una carga lateral en las escaleras, como taladrar materiales 
sólidos por un lado de la escalera.

KG

No lleve material pesado o difícil de manejar mientras utiliza la escalera.

No lleve calzado inadecuado cuando suba a la escalera.

No utilice la escalera si no está en buena forma física. Ciertas enfermedades o 
medicamentos, o el abuso de alcohol o estupefacientes podrían hacer que la utilización de 
la escalera no resultase segura.

Advertencia: Peligro de electrocución.
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equipos eléctricos expuestos. No utilice la escalera cuando haya riesgos eléctricos.

No utilice la escalera como puente.

65-75º
Las escaleras apoyadas con peldaños se deben usar en el ángulo correcto.

Las escaleras apoyadas con escalones se deben usar con los escalones en una posición 
horizontal.

min.
1 m

Si la escalera se utiliza para acceder a un nivel superior, se debe extender al menos 1 m por 
encima del punto de apoyo y asegurarse si es necesario.

UP
Utilice únicamente la escalera en la dirección que se indica de acuerdo con el diseño de la 
escalera.

No se ponga de pie sobre los tres últimos peldaños de una escalera apoyada.
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Abra la escalera completamente antes de su uso.

Utilice la escalera solamente con dispositivos de sujeción acoplados.

Las escaleras de pie no deben usarse como escaleras apoyadas a menos que se hayan 
diseñado para eso.

No se ponga de pie sobre los dos últimos escalones / peldaños de una escalera de pie sin 
un pasamanos/guía para la rodilla.

esté diseñada para estar de pie en ella (p. ej., una bandeja de trabajo de plástico), deberá 

no funcionen automáticamente.

Garantía
Nos ocupamos especialmente en seleccionar materiales de alta calidad y usar técnicas de fabricación 
que nos permitan crear productos que aporten diseño y durabilidad. Este producto  tiene una garantía del 
fabricante de 5 años frente a defectos de fabricación, a partir de la fecha de adquisición (si se adquiere en 
una tienda) o de entrega (si se adquiere por Internet), sin coste adicional para uso normal doméstico (ni 
profesional ni comercial).

Para presentar una reclamación en el marco de esta garantía, deberá presentar el comprobante de compra 
(como un recibo, factura de compra u otras pruebas admisibles en virtud de la ley aplicable); conserve su 
comprobante de compra en un lugar seguro. Para poder acogerse a esta garantía, el producto adquirido 
deberá ser nuevo; la garantía no se aplicará a productos de segunda mano o productos de exposición. A 
menos que la legislación vigente indique lo contrario, todo producto de sustitución entregado conforme a 
esta garantía estará cubierto solo hasta la fecha de vencimiento de la garantía original. 

La presente garantía cubre los fallos y anomalías del producto siempre y cuando este se haya utilizado 

efectuado de conformidad tanto con la información descrita en estos términos y condiciones y en el manual 

manual de usuario. 
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Esta garantía no cubre defectos ni daños causados 
por el desgaste normal, ni daños que pudiesen 
ser resultado de usos indebidos, instalaciones o 

que se indique lo contrario en la ley aplicable, esta 
garantía no cubre, bajo ningún concepto, los gastos 
accesorios (transporte, movimiento, costes de 
desinstalación y reinstalación, mano de obra, etc.) 
ni los daños directos o indirectos.

Si el producto es defectuoso, procederemos, en un 
plazo razonable, a su sustitución o reembolso.

Los derechos en virtud de esta garantía tendrán 
vigencia en el país donde haya adquirido el 
producto. Las consultas relacionadas con la 
garantía deberán dirigirse a la tienda en la que 
adquirió el producto. La garantía es complementaria 
y no afecta a sus derechos legales.

Si adquirió este producto en España, el distribuidor 
será responsable de  las faltas de conformidad del 
producto según las disposiciones establecidas en 
los artículos 114 a 124 del Real Decreto Legislativo 
1/2007, con fecha del 16 de noviembre, por el que 
se aprueba el texto refundido de la Ley General 
para la Defensa de los Consumidores y Usuarios y 
otras leyes complementarias.

IMPORTANTE – 
GUARDE ESTA 
INFORMACIÓN 
PARA FUTURAS 
CONSULTAS: LEA 
ATENTAMENTE

PT
Antes da utilização
• Antes da utilização: leia e compreenda 

totalmente este manual antes de tentar montar 
ou utilizar este produto. O incumprimento pode 
resultar em ferimentos graves. Guarde todos os 
avisos e instruções para referência futura.

• 
utilização doméstica.

• 

de segurança mínimos” a partir da data de 
publicação a ser preenchida.

• Respeite todas as informações relativas 
ao funcionamento normal (utilização, 
manuseamento, conformidade com a 
montagem, colocação correta do produto, 
bloqueio das rodas, etc.) do produto.

• 
que a montagem foi efetuada corretamente; em 

e o bloqueio das vigas e diagonais. Preste 
especial atenção aos apoios, ao ambiente e à 
montagem.

• Respeite as cargas admissíveis nos pisos e na 
estrutura.

• 
montagem, o utilizador: tem de consultar as 
instruções de montagem e, se necessário, 
contactar o fornecedor/distribuidor/fabricante.

• Em caso de deformação de uma peça antes ou 
durante a montagem, o utilizador/comprador 
tem de interromper imediatamente a montagem. 
Deve contactar o fornecedor/distribuidor/
fabricante para obter uma peça de substituição 
ou para possivelmente devolver o produto.

• A montagem e a desmontagem têm de ser 
realizadas de acordo com as instruções deste 
manual.

• Monte o andaime num solo plano e nivelado.

Recomendações de segurança 
durante a utilização
Acesso:
• O utilizador não pode subir pelas laterais do 

andaime.
• O utilizador deve utilizar um degrau/uma 

plataforma baixa para se levantar no meio do 
suporte.

Deslocação:
• Os andaimes domésticos só podem ser 

movidos manualmente e em solos sólidos 
e nivelados, livres de quaisquer obstáculos 
(para solos macios, fornecer um caminho de 
rodagem). A velocidade normal de marcha 
de uma pessoa não deve ser ultrapassada 
enquanto se desloca. Andaimes domésticos 
apenas podem ser movidos sem pessoas em 
cima destes.
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• É permitida apenas uma pessoa no andaime de 
cada vez.

• O andaime tem de ser utilizado em solos planos 
e não escorregadios.

• 
antes da utilização (limite de vento de 35 km/h).

 
como o bloqueio dos dispositivos de 
segurança.

 Não suba para a plataforma do andaime 
sem a calha de segurança instalada.

 Não desloque o andaime com uma 
velocidade do vento superior a 35 km/h.

 Não desloque o andaime em solos com 
neve, molhados ou com gelo.

 Não desloque o andaime em solos não planos.

+ 35 km

 É proibido criar uma ponte entre o andaime 
e um prédio ou qualquer outra estrutura.

 A área de viagem e a área circundante 
(4,50 m) tem de estar livre de qualquer 
pessoa ou obstáculo.

 Saltar nos pisos é proibido.

 Cuidado com a turbulência perto de um 
canto de um edifício ou debaixo de um 
alpendre.

 
está longe de quaisquer condutores com 
corrente ativa (postes elétricos, etc.).

D=mini
3 metres
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 É proibido aumentar a altura para além da mencionada.
 

 É proibido adaptar uma escada ou qualquer outro acessório no piso para levantar o andaime.
 É proibido realizar qualquer emaranhamento de dispositivos de altura (degraus, reforços, etc.).

 O fabricante recusa qualquer responsabilidade em caso de utilização em incumprimento e/ou 

 Não coloque nenhum produto em superfícies antiderrapantes.
 O produto não pode ser utilizado por crianças e tem ser mantido fora do seu alcance.

• Utilize apenas peças originais em bom estado.
• A utilização do produto só pode ocorrer após a montagem completa do produto (por exemplo, 

montagem de corrimões e estabilizadores).

+ 35 km
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Aviso: queda da escada.

Consulte o folheto/manual de instruções.

max. 1 

Número máximo de utilizadores.

Se a escada for fornecida com uma barra estabilizadora, esta deve ser instalada pelo 
utilizador antes da primeira utilização.

Estes produtos estão em conformidade com a norma europeia EN131.

13.1
kg

Peso da escada.
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max.
150
kg

Não exceda a carga máxima total (a carga inclui o utilizador, as ferramentas, os materiais, 
etc.).

Não utilize a escada sobre uma base desnivelada ou instável.

Não se debruce.

OIL H2O Não monte a escada em solo contaminado.

Suba ou desça sempre de frente para a escada.

Mantenha um aperto seguro na escada ao subir e descer. Mantenha um apoio enquanto 
trabalha numa escada ou tome precauções adicionais de segurança se tal não for possível.

Evite trabalhos que apliquem cargas laterais nas escadas, tais com perfurações laterais 
através de materiais sólidos.

KG

Não transporte equipamento pesado ou difícil de manusear enquanto utiliza a escada.
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Não use calçado inadequado ao subir uma escada.

Não utilize a escada se não estiver em condições para tal. Certas condições médicas ou 
abuso de medicamentos, álcool ou drogas podem tornar insegura a utilização da escada.

Aviso: perigo de eletricidade.

ou outro equipamento elétrico exposto, e não utilize a escada onde possam ocorrer riscos 
elétricos.

Não saia pelo lado da escada multifunções para outra superfície.

Não utilize a escada como uma ponte.

65-75º
As escadas de encosto com degraus devem ser utilizadas no ângulo correto.

As escadas de encosto com degraus devem ser utilizadas com os degraus na posição 
horizontal.

min.
1 m

As escadas utilizadas para o acesso a um nível mais elevado devem ser estendidas até, no 
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Não encostar a escada contra superfícies não adequadas.

UP
Utilize a escada apenas na direção indicada.

Abra totalmente a escada antes de utilizar.

Utilize a escada apenas com os dispositivos de imobilização engatados.

As escadas multifunções não devem ser utilizadas como escadas de encosto a menos que 
sejam concebidas para tal.

plataforma e um corrimão para mãos/joelhos.

Qualquer superfície horizontal que se pareça com uma plataforma numa escada 
multifunções que não tenha sido projetada como superfície onde se possa estar de pé (por 
exemplo, uma bandeja plástica de ferramentas) deve ser claramente indicada na superfície, 
(apenas se necessário devido ao design da escada).

caso não sejam operados automaticamente.
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Garantia

cuidada de materiais de elevada qualidade e 
utilizamos técnicas de fabrico que nos permitem 
criar produtos que incorporam design e 
durabilidade. Este produto tem uma garantia do 
fabricante de 5 anos contra defeitos de fabrico, 
a partir da data de compra (se comprado na loja) 
ou data de entrega (se comprado online), sem 
custo adicional para uso doméstico normal (não 

Para apresentar uma reclamação ao abrigo desta 
garantia, é necessário apresentar a prova de 
compra (tal como um recibo, uma fatura de compra 
ou outra prova admissível em conformidade com a 
lei em vigor). Mantenha o comprovativo de compra 
num lugar seguro. Para esta garantia se aplicar, 
o produto comprado tem de ser novo; não se 
aplica a produtos em segunda mão ou a produtos 
de exibição. Salvo disposição em contrário na 
lei em vigor, a garantia de qualquer produto de 

do produto original. 

Esta garantia cobre defeitos e falhas de produto, 

a que se destina e tenha sido sujeito à instalação, 
limpeza, manutenção e a cuidados de acordo 
com as informações contidas nestes termos e 
condições, no manual do utilizador e na prática 
padrão, desde que a mesma não contrarie o manual 
de utilizador. 

Esta garantia não cobre defeitos e danos causados 
pelo desgaste normal, nem danos que possam 
resultar de utilização indevida, instalação ou 
montagem incorreta, negligência, acidentes, 

Salvo disposição em contrário na lei em vigor, 
esta garantia não abrange, em caso algum, custos 
auxiliares (expedição, deslocação, custos de 

danos diretos e indiretos.

Se o produto apresentar algum defeito, iremos, 
dentro de um prazo razoável, substituir ou 
reembolsar.

Os direitos no âmbito desta garantia têm força 
executiva no país onde adquiriu este produto. 
As questões relativas à garantia devem ser 
esclarecidas na loja onde adquiriu o produto. A 
garantia complementa e não afeta os seus direitos 
legais.

é responsável por quaisquer defeitos de 
conformidade do produto de acordo com os termos 

IMPORTANTE 
– CONSERVE 
ESTE MANUAL 
PARA FUTURAS 
CONSULTAS: LEIA 
ATENTAMENTE

TR
Kullanmadan Önce
• 

• 
• 

• 

bilgilere uyun.
• 

• 
uyun.

• Montaj sonunda parçalar eksikse veya 

• 

parça için veya ürünü iade etmek için tedarikçi/

• 

• 
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• 
• 

• 
düz ve herhangi bir engel bulunmayan bir 

üzerinde kimse yoksa hareket ettirilebilir.

• 
• 

• 

 

 

 
rüzgarlarda hareket ettirmeyin.

 
ettirmeyin.

 
ettirmeyin.

+ 35 km
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D=mini
3 metres

 

 

 

 

 Yükseklik aletlerinin (basamak, yükseltici 

 

hiçbir sorumluluk kabul etmez.
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• 
• 

+ 35 km

max. 1 
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13.1
kg

max.
150
kg

OIL H2O Merdiveni kirli zemin üzerinde dik konuma getirmeyin.
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KG

5063022703415_MNL_IN_V03.indd   53 19/09/2025   11:46:18 am



54

65-75º

min.
1 m

UP
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sabitlenmelidir.

garanti verilir.

OKUYUN
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EN Assembly  FR Montage  PL   RO Asamblare  ES Montaje  
PT Montagem  TR Montaj 

01 10. x804. x1 05. x1 06. x4 07. x4

5063022703415_MNL_IN_V03.indd   56 19/09/2025   11:46:20 am

06 0710

1

2
3

04
05
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02 08. x2 09. x2

08

09

1

2

EN Unlocked

FR Déverrouillée

PL Odblokowane

RO Deblocat

ES Desbloqueada

PT Desbloqueado

TR 

EN  Please make sure the platform is 
locked when in use.

FR  S’assurer que la plateforme est 
verrouillée lorsqu’elle est utilisée.

PL  

zamocowany.

RO  

ES  Asegúrese de que la plataforma 
esté bloqueada cuando se utilice.

PT  
está bloqueada durante a 
utilização.

TR    

olun.

EN Locked

FR Verrouillée

PL Zablokowane

RO Blocat

ES Bloqueada

PT Bloqueado

TR Kilitli
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03

04

1

2

09

08. x2 09. x2

EN Scaffolding

FR Échafaudage

PL Rusztowanie

RO
ES Andamio

PT Andaime

TR

08
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EN Use  FR Utilisation  PL   RO Utilizare  ES Uso  
PT Utilização  TR

EN
Before you start
01 Regular inspection before use
• Check that the stiles / legs (uprights) are not bent, bowed, twisted, dented, cracked, corroded or rotten.
• 
• 
• Check that rungs / steps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged.
• Check that the hinges between front and rear sections are not damaged, loose or corroded.
• Check that the locking stays horizontal, back rails and corner braces are not missing, bent, loose, 

corroded or damaged.
• Check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on the 

rungs.
• Check that guide brackets are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on the 

mating stile.
• Check that ladder feet / end caps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged.
• Check that the entire ladder is free from contaminants (e.g. dirt, mud, paint, oil or grease).
• 
• 

02 General advice
• Do not spend long periods on a ladder without regular breaks (tiredness is a risk).
• Prevent damage of the ladder when transporting e.g. by fastening and, ensure they are suitably placed 

to prevent damage.
• Ensure the ladder is suitable for the task.
• Do not use the ladder if contaminated, e.g. with wet paint, mud, oil or snow.
• Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, such as strong wind.
• For professional use, a risk assessment shall be carried out respecting the legislation in the country of use.
• When positioning the ladder take into account risk of collision with the ladder e.g. from pedestrians, 

• Do not modify the ladder design.
• Do not move a ladder while standing on it.
• Ladder shall never be moved from the top.
• When outdoors, be cautious in windy conditions.
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03 Positioning
• An overview of permissible positions is given below, do not use the ladder in any other position.

01 Standing ladder 
 
 
 
 
 
 
 

02 Extension ladder

03 
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FR
Avant de commencer
01 Inspection régulière avant utilisation
• 

corrodés ou pourris.
• 
• 

desserrées ou corrodées.
• 

ou endommagés.
• 

corrodées.
• 

sont ni manquants, ni tordus, desserrés, corrodés ou endommagés.
• 

qu’ils s’engagent correctement sur les barreaux.
• 

qu’ils s’engagent correctement sur le montant correspondant.
• 

corrodés ni endommagés.
• 

peinture, huile ou graisse).
• 

fonctionnent correctement.
• 

qu’elle n’est pas endommagée ou corrodée.

compte.

02 Conseils généraux
• Ne pas passer de longues périodes sur une échelle sans faire de pauses régulières (la fatigue présente un 

risque).
• 

correctement placée pour éviter tout dommage.
• S’assurer que l’échelle est adaptée à la tâche.
• Ne pas utiliser l’échelle si elle est contaminée (par exemple, avec de la peinture humide, de la boue, de 

l’huile ou de la neige).
• Ne pas utiliser l’échelle à l’extérieur dans des conditions météorologiques défavorables, telles qu’un vent 

fort.
• Pour un usage professionnel, une évaluation des risques doit être effectuée dans le respect de la 

législation en vigueur dans le pays d’utilisation.
• Lors du positionnement de l’échelle, tenir compte des risques de collision présents (piétons, véhicules 

ou portes, par exemple). Sécuriser les portes (sauf sorties de secours) et les fenêtres dans la zone de 
travail, si possible.

• 
• Ne pas déplacer une échelle tout en se tenant debout dessus.
• L’échelle ne doit jamais être déplacée depuis le haut.
• À l’extérieur, rester prudent par temps venteux.
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03 Positionnement
• 

une autre position.

01 Échelle debout 
 
 
 
 
 
 
 

02 Échelle coulissante

03 Échafaudage
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PL

01 
• 

• 
• 

lub skorodowane.
• 

uszkodzone.
• 

skorodowane.
• 

• 

• 

• 
skorodowane lub uszkodzone.

• 
smaru).

• 

• 
uszkodzony lub skorodowany.

02 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

pracy.
• 
• 
• 
• 
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03 Ustawianie
• 

01  
 
 
 
 
 
 
 

02 Drabina wysuwana 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

03 Rusztowanie 
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RO

01 
• 

• 

• 
corodate.

• 
• 
• 

• 
corect cu treptele.

• 

• 
deteriorate.

• 

• 
corect.

• 

02 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

de utilizare.
• 

este posibil.
• 
• 
• 
• 
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03 
• 

01  
 
 
 
 
 
 
 
 

02  

03 
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ES
Antes de empezar
01 
• Compruebe que los rieles / patas (soportes) no estén doblados, arqueados, torcidos, abollados, 

agrietados, corroídos ni podridos.
• 

buen estado.
• 

sueltas o corroídas.
• Compruebe que no falte ninguno de los peldaños / escalones ni estén sueltos, excesivamente 

desgastados, corroídos o dañados.
• Compruebe que las bisagras entre las secciones delantera y trasera no estén dañadas, sueltas ni 

corroídas.
• Compruebe que el bloqueo permanece horizontal, y que las guías posteriores y los soportes de las 

esquinas no estén doblados, sueltos, corroídos o dañados, ni falte ninguno.
• Compruebe que no falte ningún gancho de los peldaños ni estén dañados, sueltos o corroídos, y que se 

acoplen adecuadamente en los peldaños.
• Compruebe que no falte ningún soporte de guía ni estén dañados, sueltos o corroídos, y que se acoplen 

adecuadamente en los rieles de contacto.
• Compruebe que no falte ninguna pata o extremo de la escalera y que no estén sueltos, excesivamente 

desgastados, corroídos ni dañados.
• Compruebe que no haya contaminantes en la escalera (p. ej., suciedad, barro, pintura, aceite o grasa).
• Compruebe que los cierres de bloqueo (si están instalados) no estén dañados ni corroídos y que 

funcionen correctamente.
• 

dañada o corroída.

Si alguna de las comprobaciones anteriores no obtiene un resultado satisfactorio, NO debe utilizar la 

fabricante.

02 
• No pase largos períodos de tiempo en una escalera sin hacer pausas regulares (el cansancio es un 

riesgo).
• 

adecuadamente para prevenir los daños.
• Asegúrese de que la escalera es adecuada para la tarea.
• No utilice la escalera si está contaminada, p. ej., con pintura húmeda, barro, aceite o nieve.
• No utilice la escalera en el exterior en condiciones climáticas adversas, como fuertes vientos.
• Para uso profesional, se debe realizar una evaluación de riesgos respetando la legislación en el país de 

uso.
• Al colocar la escala, tenga en cuenta el riesgo de colisión con esta, p. ej., con peatones, vehículos o 

puertas. Cuando sea posible, compruebe las puertas (no las salidas de incendio) y las ventanas en la 
zona de trabajo.

• 
• No mueva la escalera mientras está de pie en ella.
• Nunca se debe mover la escalera desde la parte superior.
• Cuando esté al aire libre, tenga cuidado con el viento.
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03 
• A continuación se ofrece una descripción general de las posiciones permitidas. No utilice la escalera en 

ninguna otra posición.

01 Escalera de pie 
 
 
 
 
 
 
 

02 Escalera extensible 

03 Andamio
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PT
Antes de começar
01 Inspeção regular antes da utilização
• 

amolgados, rachados, corroídos ou deteriorados.
• 

em bom estado.
• 
• 
• 

corroídas.
• 

• 
devidamente nos degraus.

• 
devidamente no acoplamento do montante.

• 

• 
gordura).

• 
funcionam corretamente.

• 
corroída.

fabricante.

02 Cuidados gerais
• Não passe longos períodos de tempo em cima da escada sem fazer intervalos regulares (o cansaço é 

um risco).
• 

posicionamento adequado.
• Garanta que a escada é adequada à tarefa.
• Não utilize a escada se esta estiver contaminada, p. ex., com tinta húmida, lama, óleo ou neve.
• Não utilize a escada no exterior em caso de condições atmosféricas adversas, como ventos fortes.
• 

utilização.
• Ao posicionar a escada, tenha em conta o risco de colisão com a escada, p. ex., de pedestres, veículos 

ou portas. Sempre que possível, bloqueie as portas (exceto portas de incêndio) e janelas na área de 
trabalho.

• 
• Não desloque a escada enquanto estiver em cima dela.
• A escada nunca deve ser deslocada a partir da parte superior.
• Quando estiver no exterior, tenha cuidado em condições com vento.
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03 Posicionamento
• Uma descrição geral das posições admissíveis é dada abaixo; não utilize a escada em qualquer outra 

posição.

01 Escada multifunções 
 
 
 
 
 
 
 

02 Escada deslizante 
 

03 Andaime 
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TR

01 
• 

• 
kontrol edin.

• 
emin olun.

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

emin olun.
• 

02 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 
• Merdivenin üzerindeyken merdiveni hareket ettirmeyin.
• 
• 
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03 
• 

01  
 
 
 
 
 
 
 
 

02  

03 
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EN Care & maintenance  FR Entretien et maintenance  PL Czyszczenie 
i konserwacja  RO   ES Cuidados y mantenimiento  
PT Cuidados e manutenção  TR

EN
Care and storage instructions
01 Assembly
• Keep the assembly instructions.
• Before each assembly or use, an inspection of all the components of the scaffolding is required to detect 

any worn parts and replace them.
• Any worn or defective components must be replaced with original parts.
• Particular attention will be paid to:

 The stabilizer connection and the structure (uprights, degrees, diagonals, rails, etc.).
 The proper functioning of all the locks.
 

• When storing, ensure that the product is clean, that no parts are missing and that it is stored protected 
from bad weather.

02 Disassembly
• Respect the reverse order of assembly operations.
• Replace the pins on the uprights.
• Isolate damaged components with a view to replacing them with a part conforming to the original one.

03 Repair and maintenance
• 

with the manufacturer’s instruction.
• For repair and replacement of parts, e.g. feet, contact the manufacturer or distributor.

04 Storage
• Mini scaffolds made of or using thermoplastic, thermosetting plastic and reinforced plastic materials 

should be stored out of direct sunlight.
• Mini scaffolds made of wood should be stored in a dry place and shall not be coated with opaque and 

• Keep the mini scaffold in a clean, dry place.
• 
• Never store materials on your mini scaffold.
• Keep your mini scaffold clean and free from any foreign matter.
• Clean the mini scaffold after each use.
• Regularly check the parts and hinges of the mini scaffold. Oil the hinges regularly, but do so carefully to 

ensure no oil drips on the rungs or side rails.
• The important considerations when storing a mini scaffold (not in use) should include the following:

 Is the mini scaffold stored away from areas where its condition could deteriorate more rapidly 
(e.g. dampness, excessive heat, or exposed to the elements)?

 Is the mini scaffold stored in a position which helps it to remain straight (e.g. hung by the stiles on 

 Is the mini scaffold stored where it cannot be damaged by vehicles, heavy objects, or contaminants?
 Is the mini scaffold stored where it cannot cause a trip hazard or an obstruction?
 Is the mini scaffold stored securely where it cannot be easily used for criminal purposes?
 If the mini scaffold is permanently positioned (e.g. on scaffolding), is it secured against unauthorized 

climbing (e.g. by children)?
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FR
Instructions d’entretien et de rangement

01 Montage
• Conserver les instructions de montage.
• Avant chaque montage ou utilisation, une inspection de tous les composants de l’échafaudage est 

nécessaire pour détecter les pièces usées et les remplacer.
• Tout composant usé ou défectueux doit être remplacé par des pièces d’origine.
• Une attention particulière doit être accordée :

 
 Au bon fonctionnement de tous les verrous ;
 À l’état du sol.

• Lors du stockage, s’assurer que le produit est propre, qu’aucune pièce ne manque et qu’il est stocké à 
l’abri des intempéries.

02 Démontage
• Suivre l’ordre inverse des opérations de montage.
• Remettre les goupilles sur les montants.
• Isoler les composants endommagés en vue de les remplacer par une pièce conforme à la pièce 

d’origine.

03 Réparation et entretien
• 

conformes aux instructions du fabricant.
• Pour la réparation et le remplacement de pièces, par exemple les pieds, contacter le fabricant ou le 

distributeur.

04 Rangement
• 

plastiques renforcés doivent être stockés à l’abri de la lumière directe du soleil.
• 

de peintures opaques et étanches à la vapeur.
• 
• 
• 
• 
• 
• 

latéraux.
• 

utilisé) :

 
(par exemple humidité, chaleur excessive ou exposition aux éléments) ?

 
suspendu par les montants sur des supports d’échelle appropriés ou posé sur une surface plane et 
dégagée) ?

 
véhicules, des objets lourds ou des contaminants ?

 
ou d’obstruction ?
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criminelles ?

 

des enfants) ?

PL

01 
• 
• 

• 
• 

 

 
 

• 
chroniony przed niekorzystnymi warunkami pogodowymi.

02 
• 
• 
• 

03 
• 

• 
dystrybutorem.

04 Przechowywanie
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
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czynników atmosferycznych)?
 

 

 

 

 

RO

01 Asamblare
• 
• 

• 
• 

 
balustradele etc.).

 
 Starea podelei.

• 

02 Dezasamblarea
• 
• 
• 

03 
• 

• 
distribuitorul.

04 Depozitare
• 

• 
la vapori.

• 
• 
• 
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• 
• 
• 

• 

 

 

 

 

 

 

ES
Instrucciones de cuidado y almacenamiento

01 
• Conserve las instrucciones de montaje.
• Antes de cada montaje o uso, es necesario inspeccionar todos los componentes del andamio para 

detectar cualquier pieza desgastada y sustituirla.
• Cualquier componente desgastado o defectuoso debe sustituirse por piezas originales.
• Se prestará especial atención a los siguientes puntos:

 La conexión del estabilizador y la estructura (soportes, peldaños, diagonales, barandillas, etc.).
 El correcto funcionamiento de todos los mecanismos de bloqueo.
 El estado de la plataforma.

• Al almacenar el producto, asegúrese de que esté limpio, que no falte ninguna pieza y que esté protegido 
del mal tiempo.

02 
• Siga el orden inverso al del montaje.
• Vuelva a colocar los pasadores en los soportes.
• 

03 
• 

siguiendo las instrucciones del fabricante.
• Para la reparación y sustitución de piezas, p. ej., las patas, póngase en contacto con el fabricante o el 

distribuidor.

04 
• Los miniandamios fabricados con termoplásticos, plástico termoestable y materiales de plástico 

reforzado (o que utilicen estos materiales) se deben almacenar alejados de la luz directa del sol.
• Los miniandamios fabricados en madera deben almacenarse en un lugar seco y no deben estar 

revestidos con pinturas opacas o al vapor.
• Mantenga el miniandamio en un lugar limpio y seco.
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• 
• Nunca almacene materiales en el miniandamio.
• Mantenga el miniandamio limpio y libre de cualquier materia extraña.
• Limpie el miniandamio después de cada uso.
• Revise regularmente las piezas y bisagras del miniandamio. Lubrique regularmente las bisagras, pero 

tenga cuidado de que no gotee aceite sobre los peldaños ni los soportes laterales.
• Las consideraciones más importantes al almacenar un miniandamio (cuando no se utiliza) deben incluir lo 

siguiente:

 ¿Está almacenado el miniandamio alejado de zonas en las que su estado se pueda deteriorar más 
rápidamente (p. ej., humedad, calor excesivo o expuesta a elementos)?

 ¿Está almacenado el miniandamio en una posición que le ayuda a permanecer recto (p. ej., colgado 

 ¿Está almacenado el miniandamio donde no pueda resultar dañado por vehículos, objetos pesados 
o contaminantes?

 ¿Está almacenado el miniandamio donde no pueda causar peligro de tropiezo u obstrucción?
 

delictivos?
 Si el miniandamio está colocado de forma permanente (p. ej., en andamios), ¿está asegurado contra 

un uso no autorizado (p. ej., niños)?

PT
Instruções de cuidados e armazenamento

01 Montagem
• Guarde as instruções de montagem.
• Antes de cada montagem ou utilização, é necessária uma inspeção de todos os componentes do 

• Quaisquer componentes gastos ou com defeito têm de ser substituídos por peças originais.
• Será prestada especial atenção aos seguintes pontos:

 A ligação do estabilizador e a estrutura (apoios verticais, ângulos, diagonais, calhas, etc.).
 O bom funcionamento de todos os bloqueios.
 O estado do piso.

• 
armazenado protegido contra intempéries.

02 Desmontagem
• Respeite a ordem inversa das operações de montagem.
• Substitua os pinos nos apoios verticais.
• 

03 Reparação e manutenção
• 

estar de acordo com as instruções do fabricante.
• Para a reparação e substituição de peças, por exemplo, dos pés, entre em contacto com o fabricante ou 

distribuidor.

04 Armazenamento
• Os mini andaimes concebidos em ou que utilizam termoplástico, plástico termoendurecido e materiais 

em plástico reforçado devem ser armazenados afastados da luz solar direta.
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• Os mini andaimes concebidos em madeira devem ser armazenados num local seco e não devem ser 
revestidos com tintas opacas e estanques ao vapor.

• Mantenha o mini andaime num local limpo e seco.
• 
• Nunca guarde materiais no seu mini andaime.
• Mantenha o seu mini andaime limpo e livre de qualquer matéria estranha.
• Limpe o mini andaime depois de cada utilização.
• 

• As considerações importantes ao armazenar um mini andaime (que não esteja em utilização) devem 
incluir o seguinte:

 
rapidamente (p. ex., com humidade, calor excessivo ou exposição aos elementos)?

 O mini andaime está armazenado numa posição que o ajuda a manter a sua posição reta (p. 
ex. pendurado pelos montantes em suportes para escadas adequados ou pousado sobre uma 
superfície plana livre de confusão)?

 
contaminantes?

 O mini andaime está armazenado onde não pode causar perigo de tropeçamento ou obstrução?
 

criminosos?
 Se o mini andaime estiver posicionado permanentemente (p. ex., num andaime), está seguro contra 

subidas não autorizadas (p. ex., de crianças)?

TR

01 
• 
• 

• 
• 

 
 
 Zeminin durumu.

• 

02 
• 
• 
• 

03 
• 
• 
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04 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
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Manufacturer • Fabricant • Producent • 

UK Manufacturer: 
 

1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom
EU Manufacturer: 

 
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands
EN www.diy.com 

 
 

To view instruction manuals online,  

FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 

 
Pour consulter les manuels d’instructions en 
ligne, rendez-vous sur le site  

PL www.castorama.pl 

 

RO www.bricodepot.ro 

ES www.bricodepot.es 
Para consultar los manuales  
de instrucciones en línea, visite  

PT www.bricodepot.pt 
Para consultar manuais de instruções online,  

TR  
 

 
Telefon: (90) 216 430 03 00  
Faks: (90) 216 484 43 13 
www.koctas.com.tr 

ziyaret edin  

 
 

0850 209 50 50 
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